
EKA.050.DC.18   KIT ARG. ROLLER KG. 50 DOPPIO COM. CON FUNE DIAM. 1,8
EKA.050.DC.24   KIT ARG. ROLLER KG. 50 DOPPIO COM. CON FUNE DIAM. 2,4

ARGANELLI A FUNE DOPPIO COMANDO “BONINI” IN KIT 
TREUIL A CABLE DOUBLE COMMANDE “BONINI” KIT
ROPE WINCH DOUBLE COMMAND “BONINI” KIT
TORNO A SOGA DOBLE COMANDO “BONINI” EN KIT

EAI.050.RO.FR   ROLLER TIPO BONINI 
EAI.070.CI.FR   CICLOP   TIPO BONINI 

EKA.050.RO.18    KIT ARG. ROLLER  C/SCAT. MECC GUIDA F. TUBO FUNE 1,8
EKA.050.RO.24    KIT ARG. ROLLER  C/SCAT. MECC GUIDA F. TUBO FUNE 2,4
EKA.070.CI.24      KIT ARG. CICLOP   C/SCAT. MECC GUIDA F. TUBO FUNE 2,4

ARGANELLI A FUNE INTERNI “BONINI”, IN KIT 
TREUIL A CABLE A ENCASTRER “BONINI”, KIT
INSIDE ROPE WINCH “BONINI”, KIT
TORNO A SOGA PARA INTERIOR “BONINI”, EN KIT

ARGANELLI A FUNE TIPO BONINI
TREUILS A CABLE TYPE BONINI
INSIDE ROPE WINCHES BONINI
TORNO A SOGA BONINI

COMPOSTO DA: CASSETTA 
DA MURARE, MECCANISMO, 
GUIDAFUNE, TUBETTO DA CM 
180, FUNE

COMPOSE: CASSETTE A MUR, 
MECANISME,  GUIDE CORDE, 
TUBE 180 CM, CORDAGE

COMPOSED BY: BOX TO WALL, 
MECHANISM, ROPE GUIDE, 180 
CM TUBE, ROPE

COMPUESTA DE: CAJA DE TA-
PIAR, MECANISMO, GUIACA-
BLE, TUBO DE CM 180, SOGA

COMPOSTO DA: CASSETTE DA 
MURARE, MECCANISMO, ALB. 
DI CONGIUNZIONE, GUIDAFU-
NE, TUBET. CM 180, FUNE

COMPOSE: CASETTE A MUR, 
MECANISME, CONJONCTION, 
GUIDE CORD, TUBE 180 CM, 
CORDAGE

COMPOSED BY: BOX TO WALL, 
MECHANISM, JUNCTION TREE, 
ROPE GUIDE, 180 CM TUBE, 
ROPE

COMPUESTA DE: CAJA DE TA-
PIAR, MECANISMO, CRUCE DE 
ARBOL, GUIACABLE, TUBO DE 
CM 180, SOGA
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MECCANISMO ARGANELLO A FUNE PER SOSTITUZIONE  
TREUIL A CABLE  MECANISME POUR REMPLACEMENT
IN DOOR ROPE WINCH FOR REPLACING ROPE
MECANISMO TORNO A SOGA INTERIOR PARA SUSTITUCIONES 
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EKM. 050.RO.AS   PER ROLLER

PLACCA ALLUMINIO E MANIGLIA CROMATA PER ARGANELLI A FUNE “BONINI” IN KIT 
PLAQUE ALU ET MANIVELLE CHROMEE POUR TREUIL A CABLE “BONINI” KIT
ALUMINIUM COVER AND CHROME HANDLE FOR ROPE WINCH “BONINI” KIT
PLACA DE ALUMINIO Y CROMO MANIVELA PARA CABLE TORNOS “BONINI” EN KIT

EKM.UNI. NY.PB  PLACCA BIANCA  
EKM.UNI. NY.PC  PLACCA CREMA (SINO AD ESAURIMENTO SCORTE)  
EKM.UNI. NY.PG  PLACCA GRIGIA (SINO AD ESAURIMENTO SCORTE)
EKM.UNI. NY.PN  PLACCA NERA    (SINO AD ESAURIMENTO SCORTE)

PLACCA PVC E MANIGLIA PER ARG. A FUNE “BONINI” IN KIT 
PVC PLAQUE ET MANIVELLE “BONINI” KIT 
PVC COVER AND HANDLE FOR ROPE WINCH “BONINI” KIT 
PLACA DE PVC Y MANIVELA PARA TORNO “BONINI” EN KIT

EAI.050.RO.BO   MECCANISMO ARGANELLO

MECCANISMO ARGANELLO A FUNE PER SOSTITUZIONE ARGANELLO BONFANTI CARLO 
TREUIL A CABLE  MECANISME POUR REMPLACEMENT TREUIL BONFANTI CARLO
IN DOOR ROPE WINCH FOR REPLACING ROPE WINCH BONFANTI CARLO 
MECANISMO TORNO A SOGA INTERIOR PARA SUSTITUCIONES TORNO BONFANTI CARLO

ARGANELLI A FUNE TIPO BONINI
TREUILS A CABLE TYPE BONINI
INSIDE ROPE WINCHES BONINI
TORNO A SOGA BONINI

COMPOSTO DA: PLACCA DI 
COPERTURA IN ALLUMINIO 
ANODIZZATO, MANIGLIA 
CROMATA ESAGONO MM. 8 

COMPOSE: ALU PLAQUE, 
CHROMEE MANIVELLE 
HEXAGONE MM. 8

COMPOSED BY: ANODIZED 
ALLUMINIUM COVER, 
CHROME LEVER HEXAGON 
MM. 8

COMPUESTA DE: PLACA EN 
ALUMINIO ANODIZATO, 
CROMO MANIVELA 
HEXAGONO MM. 8

COMPOSTO DA: PLACCA 
DI COPERTURA IN PVC 
BICOLORE, MANIGLIA 
ESAGONO MM. 8 PER 
ROLLER,  CICLOP

COMPOSE: BICOULEUR 
PVC PLAQUE, MANIVELLE 
HEXAGONE MM. 8 POUR 
ROLLER, CICLOP

KIT COMPOSED BY: 
BICOLORED PVC COVER, 
LEVER HEXAGON MM. 8 
FOR ROLLER, CICLOP

COMPUESTA DE: PLACA EN 
PVC BICOLOR, MANIVELA 
HEXAGONO MM. 8 PARA 
ROLLER, CICLOP
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FMC.080.99.E8  A = MM. 100  B = MM. 80
FMC.120.50.E8  A = MM. 50  B = MM. 120 

MANIGLIE ACCIAIO TONDO CROMATO PER ARG. A FUNE “BONINI” ESAGONO 
MANIVELLE RONDE EN ACIER POUR TREUIL “BONINI” HEXAGONE
CHROME ROUND STILL HANDLE FOR ROPE WINCH “BONINI” HEXAGON
MANIVELA DE FERRO CROMO RONDA PARA TORNOS A SOGA “BONINI” HEXAGONO 

EMN.120.99.PB   TAPPO BIANCO

MANIGLIA IN NYLON PER ARGANELLI A FUNE “BONINI” ESAGONO MM. 8X100
MANIVELLE EN NYLON POUR TREUIL “BONINI” HEXAGONE MM. 8X100
NYLON HANDLE FOR ROPE WINCH “BONINI” HEXAGON MM. 8X100
MANIVELA DE NYLON PARA TORNOS A SOGA “BONINI” HEXAGONO MM. 8X100

ARGANELLI A FUNE TIPO BONINI
TREUILS A CABLE TYPE BONINI
INSIDE ROPE WINCHES BONINI
TORNO A SOGA BONINI
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3,50
3,50

3,50

1,8
2,4

1,8

65
55

78
89

115
132

0,680
1,570

115-116 1,40065 - 4278 -75

MECCANISMO ARGANELLO A FUNE PER SOSTITUZIONE ARGANELLO BONFANTI CARLO 
TREUIL A CABLE  MECANISME POUR REMPLACEMENT TREUIL BONFANTI CARLO
IN DOOR ROPE WINCH FOR REPLACING ROPE WINCH BONFANTI CARLO 
MECANISMO TORNO A SOGA INTERIOR PARA SUSTITUCIONES TORNO BONFANTI CARLO

CARATTERISTICHE 
TECNICHE

SPECIFICATIONS

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS

INFORMACIÓN 
TÉCNICA
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE
ASSEMBLING  INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
1) Scegliere la posizione esatta per l’azionamento della maniglia e quindi fissare a muro 
l’argano a cm. 90 dal piano pavimento (a).
2) Immurare il tubo di protezione per la fune metallica (b) con la relativa guida terminale 
snodata (c) orientando quest’ultima verso la gola della puleggia.
3) Avvolgere tutto l’avvolgibile in modo che sia completamente alzato.
4) Fissare la fune metallica alla puleggia (d) lasciandone awolto per sicurezza un pezzo 
corrispondente ad  uno o due giri della puleggia stessa.
5) Svolgere tutto l’awolgibile in modo che sia completamente abbassato.
6) Troncare la fune all’altezza del rocchetto dell’awoIgimento dell’argano avendo cura di 
avvolgere la fune con nastro adesivo prima di tagliarla in modo che non si strecci.
7) Infilare la fune attraverso la guida terminale snodata e il tubo di protezione (b)-(c) e 
quindi fissarla al rocchetto dell’argano dopo averlo tolto dalla relativa scatola immurata.
8) Rimettere il blocco nella scatola fissandolo con le apposite viti.
9) Verificare il funzionamento deIl’argano girando la maniglia con movimento orario per 
avvolgere e antiorario per svolgere.
10) Applicare la borchia di copertura a montaggio completamente ultimato.

ASSEMBLING INSTRUCTIONS  
1) Select the spot on which to operate the handle and fasten the winch to the wall at 90 
cms. over the floor (a).
2) Wall the protective pipe for the wire rope (b) together with the terminal artlculated 
guide. Position the latter towards the race.
3) Whollv wind up the blind.
4) Secure the wire rope to the pullev (d) and leave two coils winded up on the pullev.
5) Whollv uncoil the blind.  
6) Cut the rope direct at the winding drum. In order to avoid rag grinding protect the cut 
bv means of some adhesive tape.
7) lnsert the rope within the terminal guide and the protective pipe (b)-(c) and secure it to 
the drum.
8) Put back the motion into the box and screw up. .
9) Ceck the operation of the winch: clockvveise for winding anticlokweise for unwining.
10) Fix the protective plate.

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE
1) Choisir I’endroit le plus convenable pour actionner la manivelle et fixer le treuil dans le 
mur à 90 cm du plancher (a).
2) Coucher dans le mur le tube de protection pour la corde metallique (b) avec son tube 
guide-corde terminal articulé (c) oriente vers la rainure de la poulie.
3) Enrouler Ie volet roulant completement.
4) Fixer la corde métàllique a la poulie (d) tout en Iaissant enroulé un morceau equivalent 
a un ou deux tours de la poulie.
5) Baisser le volet roulant completement.
6) Couper la corde au niveau de la bobine d’enrouIement du treuil et fixer le bout de la 
corde avec une bande adhesive pour éviter qu’eIle se dénatte.
7) Glisser la corde dans le tube guide-corde terminal articule et dans le tube de 
protection et ensuite la fixer à la bobine du treuil après I’avoir enlevée de sa boite.
8) Replacer le tout dans la boite et le fixer avec ses vis.
9) Vérifier le fonctionnement du treuil en tournant la manivelle vers la droite pour enrouler 
et vers la gauche pour derouler le volet.
10) Quand le treull est assemblé, appliquer finalement le capot.

lNSTRUCClONES PARA EL MONTAJE
1) Escoger la posiciòn exacta para el accionamiento de la manivela v luego fijar el 
àrgano a la pared exactamente a 90 cm. desde el suelo (a).
2) Emparedar el tubo de proteccion del cable metalico (b) asì como su correspondiente 
guia terminal articulada (c) orientando la mìsma hacia el cuello de la polea.
3) Enrollar todo el envolvedor, de manera que el mismo quede totalmente levantado.
4) Fijar el cable metalico a la polea (d) dejando envuelto sobre la misma, por seguridad, 
un pedazo de este cable que corresponda a dos giros de la polea.
5) Desenrollar todo el envolvedor de manera que el mismo quede totalmente bajado.
6) Truncar el cable al punto en donde se encuentra el carrete de envolvimiento del 
argano, teniendo presente due nabrà due envolver este cable con cinta adhesiva, antes 
de cortarlo, para que no se deshaga.
7) Pasar el cable a travéz de la guia terminal articulada v el tubo de proteccion (b)-(c) v 
luego fijarlo al carrete del argano después de haberlo quitado de la correspondiente caja 
emparedada.
8) Violver a poner el bloque en la caja fijandolo con los correspondientes tornillos.
9) Controlar el funcìonamiento del argano girando la manivela en el sentido horario para 
envolver v anti-horario para desenvolver.
10) Aplicar el bullon de cobertura, apenas se bava acabado el montaje.
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FGF.000.IN.00  IN ACCIAIO ZINCATO

GUIDAFUNE TERMINALE PER ARGANELLI A FUNE INTERNI
GUIDE CABLE TERMINAL POUR TREUIL A CABLE INTERIEUR
TERMINAL ROPE GUIDE FOR WINCH WITH INTERNAL ROPE
GUIDACABLE TERMINAL PARA TORNO A LA CABLE INTERIOR

FMZ.120.50.Q8    L = MM 120 QUADRO 8
FMZ.160.50.Q8    L = MM 160 QUADRO 8

MANIGLIA ZAMA PER ARGANELLI A FUNE “TIZIANO”
MANIVELLE EN ZAMAC POUR TREUIL A CABLE “TIZIANO”
ZAMAK HANDLE FOR ROPE WINCH “TIZIANO”
MANIVELA ZAMA PARA TORNOS A SOGA “TIZIANO”

                                A   B   C

PORTATA KG.    30  103  52 43       
PORTATA KG.    40               112  73  42
PORTATA KG.    50      142  76  61       
PORTATA KG.    80        140  85   51
PORTATA KG.  100               173    86    78

FAI.030.TZ.00    RAPP. 1:1  PORTATA KG.   30
FAI.040.TZ.00    RAPP. 1:1 PORTATA KG.   40
FAI.050.TZ.00    RAPP. 1:1  PORTATA KG.   50
FAI.080.TZ.00    RAPP. 1:2  PORTATA KG.   80
FAI.100.TZ.00    RAPP. 1:2,5  PORTATA KG. 100

ARGANELLO A FUNE INTERNO “TIZIANO” IN KIT 
TREUIL A CABLE A ENCASTRER “TIZIANO” KIT 
INTERNAL ROPE WINCH “TIZIANO” KIT                                                                                                                                      
TORNO A SOGA PARA INTERIOR “TIZIANO” EN KIT 

ARGANELLI A FUNE TIPO TIZIANO
TREUILS A CABLE TYPE TIZIANO
INSIDE ROPE WINCHES TIZIANO
TORNO A SOGA TIZIANO

B
c

A

L

COMPOSTO DA : CASSETTA 
DA MURARE MECCANISMO 
E PLACCA

COMPOSE: CASSETTE A 
MUR, MECANISME, PLAQUE

COMPOSED BY: BOX TO 
WALL MECHANISM AND 
COVER   

COMPUESTA DE: CAJA DE 
TAPIAR MECANISMO Y 
PLACA

CASSETTA PER ARGANELLO A FUNE INTERNO “ TIZIANO”
BOITIER POUR TREUIL A CABLE A ENCASTRER  “TIZIANO”
INSIDE ROPE WINCH “TIZIANO” BOX
CAJA POR TORNO A SOGA PARA INTERIOR “TIZIANO”
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FPL.019.AG.FZ   CALOTTA  LISCIA  D =  CM. 19 IN ACCIAIO ZINCATO
FPL.021.AG.FZ   CALOTTA  LISCIA  D =  CM. 21 IN ACCIAIO ZINCATO

FFM.005.18.00  DIAM. 1,8 MM CONFEZIONE DA       5 MT.
FFM.005.24.00  DIAM. 2,4 MM CONFEZIONE DA       5 MT.
FFM.007.24.00  DIAM. 2,4 MM CONFEZIONE DA       7 MT.
FFM.100.18.00  DIAM. 1,8 MM CONFEZIONE DA   100 MT.
FFM.100.24.00  DIAM. 2,4 MM CONFEZIONE DA   100 MT.
FFM.100.30.00  DIAM. 3,0 MM CONFEZIONE DA   100 MT. ( SINO AD ESAURIMENTO SCORTE ) 

PULEGGIA PER FUNE CON PERNO
POULIE POUR TREUIL A CABLE
ROPE PULLEY WITH PIVOT
POLEA PARA SOGA CON PATILLAS

FUNE METALLICA
CABLE POUR TREUIL
STEEL-WIRE WINCH
CABLE PARA TORNO

FTB.180.IN.00    DA MURARE   L = CM 180

TUBO DI PROTEZIONE PER FUNE
GAINE EN PLASTIQUE POUR CABLE METALLIQUE
PLASTIC TUBE FOR ROPE
TUBO PARA TORNO

ACCESSORI ARGANELLI A FUNE
ACCESSOIRES POUR TREUIL A CABLE
WINCHES ACCESSORIES ROPE
ACCESORIOS PARA TORNO 

d

14

L
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ARGANELLO PASSANTE TIPO “BONINI” 
PASSANT POUR  TREUIL “BONINI”
PASSING FOR WINCH “BONINI” 
PASANDO POR ùCABRESTANTE “BONINI” 

LAA.030.FP.AL        RAPP. 1:5 KG. 30    SCATOLA  ALLUMINIO
LAA.050.FP.AL       RAPP. 1:8 KG. 50    SCATOLA  ALLUMINIO
 

EPA.180.12.FZ  IN ACCIAIO ZINCATO

PIASTRA PER ARGANELLO AD ASTA TIPO ROTARY E VANGUARD
PLAQUE SUPPORT POUR TREUIL TYPE ROTARY E VANGUARD
PLATE FOR SWINGING ROD WINCH ROTARY E VANGUARD TYPE
PLACA PARA TORNO AD ASTA OSCILANTE MODELO ROTARY E VANGUARD

HCL.200.60.PP    PVC    RULLO OTTAGONALE LISCIO DIAM. MM 60
HCL.200.60.AL   ZAMA   RULLO OTTAGONALE LISCIO DIAM. MM 60
HCL.200.70.PN    PVC    RULLO OTTAGONALE LISCIO DIAM. MM 70
HCL.200.70.AL   ZAMA   RULLO OTTAGONALE LISCIO DIAM. MM 70

CALOTTA INTERNA REGOLABILE CON PERNO PIENO QUADRO MM. 13 E RIB. DIA. MM. 12
EMBOUT TELESCOPIQUE AVEC PIVOT PLEIN
ADJUSTABLE INTERNAL CAP WITH FULL SQUARE PIVOT MM. 12
CASQUETE INTERIOR AJUSTABLE CON PIVOT CUADRO LLENO

EAA.040.RO.AL    “ROTARY”   RAPP. 1:8   KG. 40  SCATOLA  ALLUMINIO
EAA.060.VA.AL     “VANGUARD”  RAPP. 1:11 KG. 60  SCATOLA  ALLUMINIO

ARGANELLO AD ASTA OSCILLANTE “BONINI” TIPO ROTARY E VANGUARD
TREUIL A TRINGLE “BONINI” TYPE ROTARY E VANGUARD
SWINGING ROD WINCH “BONINI” ROTARY AND VANGUARD TYPE
TORNO AD ASTA OSCILANTE “BONINI” MODELO ROTARY E VANGUARD

ARGANELLI AD ASTA OSCILLANTE “BONINI”
TREUILS A MANIVELLE “BONINI”
SWINGING ROD WINCHES“BONINI”
TORNO AD ASTA OSCILANTE “BONINI”

178

120

200

TIPO CON FORO 
PASSANTE,COMPLETO DI 
ANELLO D’ADATTAMENTO 
AL RULLO E SQUADRETTA DI 
BLOCCAGGIO
TYPE AVEC TROU PASSANT, 
AVEC ANNEAU POUR AXE
WITH HOLE, WITH RING 
FOR ROLLER AND STOPPING 
BRACKET
MODELO CON FORO PASAJE-
RO, COMPLETO DE ANILLO 
DE ADAPTACION AL ROLLO Y 
SOPORTE DE BLOQUEO

22 23

gruppo 3 CIBOFER 7

3
®



ARGANELLI AD ASTA OSCILLANTE “BONINI”
TREUILS A MANIVELLE “BONINI”
SWINGING ROD WINCHES “BONINI”
TORNO AD ASTA OSCILANTE “BONINI”

tipo
type
type
tipo

28

rapporto
ratio

rapport
proporciòn

dimensioni mm.
dimensions mm.
dimensions mm.
dimensioni mm.

peso
weight

pois
peso

rotArY

Foro

PAssAnte

VAnGUArd

8:1

8:1
11:1

5:1

is kG.LH

133
142

117
117

170
158

110
110

55
55 0,550

99
92

37

28

36
1,220
0,900

0,550

rotary - vanguard foro passante

L s

i

H

L s

i

H
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PIASTRA PER FIANCO STANDARD PER ARGANELLI TINTORETTO
PLAQUE SUPPORT POUR CONSOLE STANDARD POUR TREUIL “TINTORETTO”
PLATE FOR STANDARD END CAP FOR TINTORETTO WINCH
PLACA POR LADO STANDARD PARA TORNO TINTORETTO

LPA.170.84.FZ    IN ACCIAIO  ZINCATO 

PIASTRA PER SUPPORTO A TELAIO PER ARGANELLI “TINTORETTO”
PLAQUE POUR SUPPORT SUR DORMANT POUR TREUIL “TINTORETTO”
PLATE FOR FRAME BRACKET FOR “TINTORETTO” WINCH
PLACA PARA APOYAR TELAR PARA TORNO “TINTORETTO”

LCL.F13.60.PN    PVC
LCL.F13.60.AL     ZAMA

CALOTTA CON FORO QUADRO MM. 13 PER ARGANELLI “TINTORETTO”
EMBOUT AVEC TROU CARRE MM 13 POUR TREUIL “TINTORETTO”
CAP WITH SQUARE HOLE MM.13 FOR “TINTORETTO” WINCH
CAPSULA CON FORO QUADRO MM.13 PARA TORNO “TINTORETTO”

LAA.020.TI.PN   RAPP. 1:  5 PORT. KG. 20
LAA.030.TI.PN    RAPP. 1:  8 PORT. KG. 30
LAA.036.TI.PN    RAPP. 1:10 PORT. KG. 36

ARGANELLO AD ASTA OSCILLANTE “TINTORETTO”
TREUIL A TRINGLE “TINTORETTO”
SWINGING ROD   WINCH “TINTORETTO”
TORNO AD ASTA OSCILANTE “TINTORETTO”

ARGANELLI AD ASTA OSCILLANTE  “TINTORETTO”
TREUILS A MANIVELLE “TINTORETTO”
SWINGING ROD WINCHES “TINTORETTO”
TORNO AD ASTA OSCILANTE “TINTORETTO”

170

84

64

64

100

100

LPA.U10.10.FZ   IN ACCIAIO ZINCATO

64

8
13
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LZF.NOR.00:FZ  TIPO NORMALE IN ACCIAIO ZINCATO
LZF.PES.00.FZ  TIPO PESANTE IN ACCIAIO ZINCATO

ZANCA DI RINFORZO
SUPPORT A SCELLER POUR TREUIL
REINFORCEMENT BRACKET FOR WINCHES
ZANCA DE REFUERZO

LPA.140.10.FZ    IN ACCIAIO ZINCATO

PIASTRA PER ARGANELLO “BRUSTOLON”
PLAQUE SUPPORT POUR TREUIL “BRUSTOLON”
PLATE FOR WINCH “BRUSTOLON”
SOPORTE PARA TORNO “BRUSTOLON”

LSN.445.49.33    ASTINA QUADRO MM. 10

SNODO A 45° PLACCA IN ACCIAIO INOX QUADRO MM. 10 PER ARGANELLI “BRUSTOLON”
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PLAQUE INOX, CARRE MM. 10 POUR TREUIL “BRUSTON”
45° JOINT STAINLESS STEEL PLAQUE, SQUARE MM.10, FOR WINCHES “BRUSTOLON”
SNODO INOX 45° CUADRO MM. 10 PARA TORNOS “BRUSTOLON”

HCL. 200.60.SG  PVC RULLO DIAM. 60 LISCIA INTERNA, CON  ANELLO D’ARRESTO

CALOTTA REGOLABILE CON PERNO QUADRO MM. 13 PER ARGANELLO “BRUSTOLON”
EMBOUT TELESCOPIQUE AVEC PIVOT MM 13 POUR “BRUSTOLON”
ADJUSTABLE CAP WITH PIVOT MM.13 FOR “BRUSTOLON” WINCH
CAPSULA REGULABILE CON PERNO QUADRO MM.13 PARA TORNO “BRUSTOLON”

LAA. 050.BR.AL  RAPP. 1:13     A = MM 65     B = MM    90     QUADRO MM 13  KG. 50
LAA. 070.BR.AL  RAPP. 1:16     A = MM 65     B = MM  100     QUADRO MM 13  KG. 70

ARGANELLO AD ASTA OSCILLANTE TIPO “BRUSTOLON”
TREUIL A TRINGLE “BRUSTOLON”
SWINGING ROD WINCH “BRUSTOLON” 
TORNO AD ASTA OSCILANTE MODELO “BRUSTOLON”

ARGANELLI AD ASTA OSCILLANTE “BRUSTOLON”
TREUILS A MANIVELLE “BRUSTOLON” 
SWINGING ROD WINCHES “BRUSTOLON” 
TORNO AD ASTA OSCILANTE “BRUSTOLON” 

A

B

200

140

100

37

10
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LSP.245.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSP.245.46.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 45°, DUE FORI CON PERNO PER INNESTO RAPIDO
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PL. CHROMEE, DEUX TROUS AVEC PIVOT D’ACCROCHAGE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE45°,WITH 2 HOLES PIVOT FOR QUICK 
GRAFT

LSO.245.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSO.245.46.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 45°, DUE FORI CON OCCHIOLO
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PLAQUE CHROMEE, DEUX TROUS AVEC BOUCLE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 45°, WITH 2 HOLES EYELET
SNODO CROMO 45°, DOS AGUJEROS CON OCCHIOLO

LSN.245.00.E7 ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSN.245.46.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 45°, DUE FORI 
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PLAQUE CHROMEE, DEUX TROUS AVEC JOINT
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 45°,WITH 2 HOLES
SNODO CROMO 45°, DOS AGUJEROS CON ARTICULACION

SNODI 
JOINT FLEXIBLE
JOINTS
SNODO

42

52 24

24
52

42

42

2452
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LSP.290.00.E7  AASTINA  ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSP.290.73.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90°, DUE FORI CON PERNO PER INNESTO RAPIDO
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLA. CHROMEE, DEUX TROUS AVEC PIVOT D’ACCROCHAGE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 90°,PIVOT WITH 2 HOLES FOR QUICK GRAF
SNODO CROMO 90°, DOS AGUJEROS CON PERNO PARA UN RAPIDO INJERTO

LSO.290.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSO.290.73.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90° A DUE FORI CON OCCHIOLO 
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLAQUE CHROMEE AVEC DEUX TROUS AVEC BOUCLE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 90°, WITH 2 HOLES EYELET
SNODO CROMO 90° CON DOS AGUJEROS CON OCCHIOLO

LSN.290.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSN.290.73.00  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90°, DUE FORI 
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLAQUE CHROMEE, DEUX TROUS AVEC JOINT
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 90°, WITH 2 HOLES
SNODO CROMO 90°, DOS AGUJEROS CON ARTICULACION

SNODI 
JOINT FLEXIBLE
JOINTS
SNODO

8575

75

75 85

85
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LSP.445.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSP.445.56.20  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250
             
                           

SNODO PLACCA CROMATA A 45°, QUATTRO FORI CON PERNO PER INNESTO RAPIDO
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PLA. CHROMEE,QUATRE TROUS AVEC PIVOT D’ACCROCHAGE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE45°,PIVOT WITH 4HOLES FOR QUICK GRAFT
SNODO CROMO 45°, CUATRO AGUJEROS CON PERNO PARA UN RAPIDO INJERTO

LSO.445.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSO.445.56.20  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 45° A QUATTRO FORI CON OCCHIOLO
JOINT FLEXIBLE 45 AVEC PLAQUE CHROMEE AVEC QUATRE TROUS AVEC BOUCLE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 45°, WITH 4 HOLES EYELET
SNODO CROMO 45° CON CUATRO AGUJEROS CON OCCHIOLO

LSN.445.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSN.445.56.20  ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 45° A QUATTRO FORI
JOINT FLEXIBLE 45° AVEC PLAQUE CHROMEE, QUATRE TROUS AVEC JOINT
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 45°, WITH 4 HOLES
SNODO CROMO 45°, CUATRO AGUJEROS CON ARTICULACION

SNODI 
JOINT FLEXIBLE
JOINTS
SNODO

36
56

20

70

70
56

70
56

36

36

20

20
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LSP.490.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSP.490.73.30 ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90°, QUATTRO FORI CON PERNO PER INNESTO RAPIDO
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLA. CHROMEE, 4 TROUS AVEC PIVOT D’ACCROCHAGE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE90°,PIVOT WITH 4HOLES FOR QUICK GRAFT
SNODO CROMO 90°, CUATRO AGUJEROS CON PERNO PARA UN RAPIDO INJERTO

LSO.490.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSO.490.73.30 ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90° A QUATTRO FORI CON OCCHIOLO
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLAQUE CHROMEE AVEC QUATRE TROUS AVEC BOUCLE
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 90°, WITH 4 HOLES EYELET
SNODO CROMO 90° CON CUATRO AGUJEROS CON OCCHIOLO

LSN.490.00.E7  ASTINA   ESAGONO MM 7 x MM 250
                      TRINGLE  HEXAGONE MM 7 x MM 250  
                         RODS   HEXAGON MM 7 x MM.250
                        BARRA   HEXĀGONO MM 7 x MM.250

LSN.490.73.30 ASTINA   QUADRA  MM 8 x MM.250
                      TRINGLE  CARRÉ  MM 8 x MM.250  
                        RODS   SQUARE  MM 8 x MM.250
                        BARRA   CUADRO  MM 8 x MM.250

SNODO PLACCA CROMATA A 90°, QUATTRO FORI 
JOINT FLEXIBLE 90° AVEC PLAQUE CHROMEE, QUATRE TROUS AVEC JOINT
ARTICULATED JOINT FOR CHROMIUM-PLATE 90°, WITH 4 HOLES
SNODO CROMO 90°, CON CUATRO AGUJEROS CON ARTICULACION

SNODI 
JOINT FLEXIBLE
JOINTS
SNODO

73

30

85

42

42

42

73

73 85

85

30

30
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LFA.000.00.PB   PVC BIANCO
LFA.000.00.PG    PVC GRIGIO
LFA.000.00.PN   PVC NERO

FERMA ASTA
ARRET DE TRINGLE EN NYLON
ROD LOCK
PARA ASTA

LAS.150.TE.PB  CM. 150 BIANCA  ( SINO AD ESAURIMENTO SCORTE )
LAS.150.TE.PG  CM. 150 GRIGIA   ( SINO AD ESAURIMENTO SCORTE )
LAS.150.TE.PN  CM. 150 NERA      ( SINO AD EUSAURIMENTO SCORTE )

ASTA OSCILLANTE CM. 150 CON PROLUNGA TELESCOPICA E SNODO A 45°
TRINGLE PLASTIFEE CM. 150 AVEC RALLONGE TÉLESCOPIQUE ET JOINT 45°
SWINGING ROD CM. 150 WITH TELESCOPIC AND ARTICULATED JOINT 45°
ASTA OSCILANTE CM.150 CON ALARGADOR TELESCÓPICO Y SNODO 45°

LAS.150.??.PB  CM. 150 BIANCA  
LAS.150.??.PG  CM. 150 GRIGIA 
LAS.150.??.PN  CM. 150 NERO      
LAS.170.??.PB  CM. 170 BIANCA  
LAS.170.??.PG  CM. 170 GRIGIA   
LAS.170.??.PN  CM. 170 NERA     
LAS.220.??.PB  CM. 220 BIANCA  
LAS.220.??.PG CM. 220 GRIGIA 
LAS.220.??.PN  CM. 220 NERA      
LAS.300.??.PB  CM. 300 BIANCA  
LAS.300.??.PG  CM. 300 GRIGIA   
LAS.300.??.PN  CM. 300 NERA     

LEGENDA  : ??    SS = SENZA SNODO                CG = CON GANCIO  (SOLO BIANCA)      CC = CON CAMPANA
LEGENDE  : ??     SS = SANS JOINT                     CG = AVEC AGRAFE  XXX                       CC = AVEC EMBOUT
LEGEND    : ??     SS = WITHOT JOINT                 CG = WITH HOOK      XXXX                      CC = WITH BELL
LEYENDA  : ??     SS = SIN ARTICULACION        CG = CON GANCHO   XXXX                     CC = CON CAMPANA

ASTA OSCILLANTE
TRINGLE PLASTIFEE
SWINGING ROD
ASTA OSCILANTE

ASTE OSCILLANTI
TRINGLE
SWINGING RODS
ASTA OSCILLANTE

0 + 400

35

18

gruppo 3 CIBOFER 15

3
®



LGA.AST.00.FZ   IN ACCIAIO ZINCATO          ( SINO AD ESAURIMENTO SCORTE )

GANCIO PER ASTA
CROCHET POUR TRINGLE
ROD HOOK
GANCHO PARA MANIVELA

LAN.SNO.00.FZ   IN ACCIAIO ZINCATO        ( SINO AD ESAURIMENTO SCORTE )

ANELLO PER SNODO
ANNEAU POUR JOINT
EYE FOR ARTICULATED JOINT
ANILLO PARA ARTICULACION

LCA.AST.00.AC  IN ZAMA CROMATA
 

CAMPANA PER INNESTO RAPIDO
EMBOUTS D’ACCROCHAGE
FAST JOINT
CAMPANA PARA UN RAPIDO INJERTO

LIN.SNO.00.FZ   IN ACCIAIO ZINCATO

PERNO PER INNESTO RAPIDO
PIVOT D’ACCROCHAGE
QUICK GRAFT PIVOT
PERNO PARA UN RAPIDO INJERTO

ACCESSORI PER ASTE OSCILLANTI
ACCESSOIRES POUR TRINGLE
SWINGING RODS ACCESSOIRES
ACCESSORIOS POR ASTA OSCILANTE

52

13,9

64

14

32
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LCC.COR.00.NB CM. 325

CORDONE DI RICAMBIO
REPLACEMENT DU CORDON
REPLACEMENT ROPE
CUERDA POR REPUESTO

LCC.030.DX.FZ  DESTRO   KG. 30  CON ACCESSORI
LCC.030.SX.FZ   SINISTRO KG. 30  CON ACCESSORI

ARGANELLO A CORDONE CON ACCESSORI
TREUIL A CORDE AVEC ACCESSOIRES
WINCH ROPE AND ACCESSORIES
TORNO A CUERDA CON ACCESSORIOS

ARGANELLI A CORDONE CONTINUO
TRUIL A CORDE
WINCH ROPE
TORNO A CUERDA

140

130

GUIDA CORDONE DI RICAMBIO
REPLACEMENT GUIDE CORDON
REPLACEMENT GUIDE ROPE
PASACORDONES DE REPUESTO

LCC.GCC.00.PB
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